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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

I

EMBASSY OF THE REPUBLIC OF KOREA

Kyiv, 27 April, 2006
Excellency,

I have the honour to inform Your Excellency that, with a view to
facilitating the travel and exchange of personne] between the Republic of
Korea and Ukraine, the Government of the Republic of Korea proposes that
the Governments of the two States conclude an agreement based on the
following terms:

1. & The Government of the Republic of Korea shall waive all visa
fees for nationals of Ukraine possessing a valid Ukrainian
passport including a travel document of a child whao desire to
enter the Republic of Korea.

b. ‘T'he Cabinet of Ministcrs of Ukraine shall waive all consular
fees for nationals of the Republic of Korea possessing a valid
Korean passport who desire to entcr Ukraine.

2.  Natjonals of the Republic of Korea possessing a valid Korean passport
shall be permitted to enter theterritory of Ukraine without a visa for a slay
not cxceeding ninety (90) days from their date of entry in accordance with
the laws and regulations of Ukraine.

If the above provisions are acccptable to the Cabinet of Ministers of
Ukraine, I have [urther the honour lo propose that this Note and Your
Exccllency’s Note in roply to that effect shall constitute an agreement
between the two-Goverruments, which will become effective on the thirtieth
(30™) day after the-date of Your Fxcellency’s Note in reply.
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Accept, Excellency, the.assurances-of my highest consideration.

. <.
Hur Seung-chul

Ambassador xtraordinary and Plenipotentiary
of'the Republic of Korea

His Excellency
Tarasyuk Borys Ivanovycn
The Minister of Foreign Affairs of Ukraine



